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Preamble 

In the entire interpretation and/or translation stuff of this Chapter currently 
available in the market, the salient features can be noted as the very amusing 
episode of “SPLITTING ASUNDER OF THE MOON” and the sending down or 
nominating of “A PARTICULAR SHE-CAMEL” by the God Himself - a purely 
mythological rendering indeed. Some mention of pouring down of “water” and the 
surprising or miraculous process of “the opening of DOORS in the Skies” as well 
as “BURSTING OPEN of the Earth” for causing a great deluge would also be 
noted which signifies the same mythical material much adored and applauded by 
the majority of Muslim folks. To look into the reality of these incredible tales in 
the true light of Quran, kindly go through the following latest rational translation 
very carefully. 

The repeated emphasis on “making the Quran EASY TO UNDERSTAND” is also 
the major theme of this Chapter. Is the repeated mention of a proclamation here 
really signifying the “simplification or easiness of Quranic comprehension”? Or is 
it announcing the “EASY AND ABUNDANT AVAILABILITY” of this last 
Divine Scripture? The following fully contextualized modern translation would 
answer these questions in a convincing way. Had Quran been made easy to 
comprehend, would it still be the center or target of continued research, conflict 











and debating even after a lapse of 1400 years? Why the conclusive and finally 
agreed upon essence or spirit of this “easy” Book is still far from the reach of 
human mind, the answer to this question can also be perceived or discerned from 
the new translation. 
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Transliteration: 


Iqtarabatis Saa'atu wan shaqqal qamar. Wa iny yaraw aayatany yu'ridoo wa 
yaqooloo sihrum mustamirr. Wa kazzaboo wattaba’ooo ahwaaa’ahum; wa kullu 
amrim mustaqirr. Wa laqad jaaa'ahum minal ambaaa’i maa feehi muzdajar. 
Hikmatum baalighatun famaa tughnin nuzur. Fatawalla 'anhum; yawma yad’ud 
daa'i ilaa shai 'in nukur. khushsha'an absaaruhum yakrujoona minal ajdaasi ka 
annahum jaraadum muntashir. Muhti’eena ilad daa’i yaqoolul kafiroona haazaa 
yawmun ’asir. Kazzabat qablahum qawmu Noohin fakazzaboo 'abdanaa wa qaaloo 
majnoo nunw wazdujir. Fada'aa Rabbahooo annee maghloobun fantasir. 
Fafatahnaaa abwaabas sa maaa’i bimaa'im munhamir. Wa fajjamal arda ’uyoonan 
faltaqal maaa'u 'alaaa amrin qad qudir. Wa hamalnaahu ’alaa zaati alwaahinw wa 
dusur. Tajree bi a’yuninaa jazaaa ’al liman kaana kufir. Wa laqat taraknaahaad 
aayatan fahal mim muddakir. Fakaifa kaana 'azaabee wa nuzur. Wa laqad yassamal 
Quraana liz zikri fahal mimmuddakir. Kazzabat 'Aadun fakaifa kaana ’azaabee wa 
nuzur. Innaa arsalnaa ’alaihim reehan sarsaran fee Yawmi nahsim mustamirr. 
Tanzi;un naasa ka anna huma’jaazu nakhlim munqa’ir. ’Fakaifa kaana ’azaabee wa 
nuzur. Wa laqad yassamal Quraana liz zikri fahal mim muddakir. Kazzabat 
Samoodu binnuzur. Faqaalooo a-basharam minnaa waahidan nattabi’uhooo innaa 
izal lafee dalaalinw wa su’ur. 'A-ulqiyaz zikru 'alaihi mim baininaa bal huwa 
kazzaabun ashir. Sa-ya’lamoona ghadam manil kazzaabul ashir. Innaa mursilun 
naaqati fitnatal lahum fartaqibhum wastabir. Wa nabbi’hum annal maaa’a qismatum 
bainahum kullu shirbim muhtadar. Fanaadaw saahibahum fata’aataa fa’aqar. 
Fakaifa kaana ’azaabee wa nuzur. Innaaa arsalnaa 'alaihim saihatanw waahidatan 
fakaano kahasheemil muhtazir. Wa laqad yassamal quraana liz zikri fahal mim 
muddakir. Kazzabat qawmu lootim binnuzur. Innaa arsalnaa 'alaihim haasiban 
illaaa aala Loot najjainaahum bisahar. Ni’matam min ’indinaa; kazaalika najzee 
man shaker. Wa laqad anzarahum batshatanaa fatamaaraw binnuzur. Wa laqad 
raawadoohu 'andaifee fatamasnaaa a’yunahum fazooqoo ’azaabee wa nuzur. Wa 
laqad sabbahahum bukratan ’azaabum mustaqirr. Fazooqoo ’azaabee wa nuzur. Wa 
laqad yassamal Quraana liz zikri fahal mim muddakir. Wa laqad jaaa’a Aala 
Fir’awnan nuzur. Kazzaboo bi Aayaatinaa kullihaa fa akhaznaahum akhza ’azeezim 
muqtadir. Akuffaarukum khairum min ulaaa’ikum am lakum baraaa’atun fiz Zubur. 
Am yaqooloona nahnu jamee’um muntasir. Sa yuhzamul jam’u wa yuwalloonad 
dubur. Balis Saa'atu maw'iduhum was Saa’atu adhaa wa amarr. Innal mujrimeena 



fee dalaalinw wa su'ur. Yawma yushaboona fin Naari'alaa wujoohimim zooqoo 
massa saqar. Innaa kulla shai'in khalaqnaahu biqadar. Wa maaa amrunaaa illaa 
waahidatun kalamhim bilbasar. Wa laqad ahlaknaaa ashyaa'akum fahal mim 
muddakir. Wa kullu shai'in fa'aloohu fiz Zubur. Wa kullu sagheerinw wa kabeerim 
mustatar. Innal muttaqeena fee jannaatinw wa nahar. Fee maq’adi sidqin 'inda 
Maleekim Muqtadir. 

The prevalent traditional translation 

The hour drew nigh and the moon did rend asunder. (1) And if they see a miracle 
they turn aside and say: Transient magic. (2) And they call (it) a lie, and follow 
their low desires; and every affair has its appointed term. (3) And certainly some 
narratives have come to them wherein is prevention— (4) Consummate wisdom— 
but warnings do not avail; (5) So turn (your) back on them (for) the day when the 
inviter shall invite them to a hard task, (6) Their eyes cast down, going forth from 
their graves as if they were scattered locusts, (7) Hastening to the inviter. The 
unbelievers shall say: This is a hard day. (8) Before them the people of Nuh 
rejected, so they rejected Our servant and called (him) mad, and he was driven 
away. (9) Therefore he called upon his Lord: I am overcome, come Thou then to 
help. (10 )So We opened the gates of the cloud with water pouring (11) And We 
made water to flow forth in the land in springs, so the water gathered together 
according to a measure already ordained. (12) And We bore him on that which was 
made of planks and nails (13) Sailing, before Our eyes, a reward for him who was 
denied. (14) And certainly We left it as a sign, but is there anyone who (15) How 
(great) was then My punishment and My warning! (16) And certainly We have 
made the Quran easy for remembrance, but is there anyone who will mind? (17) Ad 
treated (the truth) as a lie, so how (great) was My punishment and My 
warning! (18) Surely We sent on them a tornado in a day of bitter ill- 
luck (19 Hearing men away as if they were the trunks of palm-trees tom 
up. (20) How (great) was then My punishment and My warning! (21) And 
certainly We have made the Quran easy for remembrance, but is there anyone who 
will mind? (22) Samood rejected the warning. (23) So they said: What! a single 
mortal from among us! Shall we follow him? Most surely we shall in that case be 
in sure error and distress: (24)Has the reminder been made to light upon him from 
among us? Nay! he is an insolent liar! (25) Tomorrow shall they know who is the 
liar, the insolent one. (26)Surely We are going to send the she-camel as a trial for 



them; therefore watch them and have patience. (27) And inform them that the water 
is shared between them; every share of the water shall be regulated. (28) But they 
called their companion, so he took (the sword) and slew (her). (29) How (great) 
was then My punishment and My warning! (30) Surely We sent upon them a single 
cry, so they were like the dry fragments of trees which the maker of an enclosure 
collects. (31) And certainly We have made the Quran easy for remembrance, but is 
there anyone who will mind? (32) The people of Lut treated the warning, as a 
lie. (33) Surely We sent upon them a stonestorm, except Lut's followers; We saved 
them a little before daybreak, (34) A favor from Us; thus do We reward him who 
gives thanks. (35) And certainly he warned them of Our violent seizure, but they 
obstinately disputed the warning. (36) And certainly they endeavored to turn him 
from his guests, but We blinded their eyes; so taste My chastisement and My 
warning. (37) And certainly a lasting chastisement overtook them in the 
morning. (38) So taste My chastisement and My warning. (39) And certainly We 
have made the Quran easy for remembrance, but is there anyone who will 
mind? (40) And certainly the warning came to Firon's people. (41) They rejected 
all Our communications, so We overtook them after the manner of a Mighty, 
Powerful One. (42) Are the unbelievers of yours better than these, or is there an 
exemption for you in the scriptures? (43) Or do they say: We are a host allied 
together to help each other? (44) Soon shall the hosts be routed, and they shall turn 
(their) backs. (45) Nay, the hour is their promised time, and the hour shall be most 
grievous and bitter. (46) Surely the guilty are in error and distress. (47)On the day 
when they shall be dragged upon their faces into the fire; taste the touch of 
hell. (48) Surely We have created everything according to a measure. (49) And Our 
command is but one, as the twinkling of an eye. (50) And certainly We have 
already destroyed the likes of you, but is there anyone who will mind? (51) And 
everything they have done is in the writings. (52) And everything small and great is 
written down. (53)Surely those who guard (against evil) shall be in gardens and 
rivers, (54) In the seat of honor with a most Powerful King. (55) 

The most transparent, academic and rational translation 

“The fateful hour has drawn near and the atmosphere/curtain of deceit and 
speculation (alqamaru - j^l') is ripped apart (anshqqa - <jj^) (1). And if they 
happen to see its signs, they turn their backs thereon and insist that it was just 
a delusion that continues to spread (sehrun mustamir - 0 (2). And 



they have denied it earlier too and have followed their own whims, however, 
all that is ordained (kullu amrin - lP) has to take effect firmly 
(mustaqirrun - j&^)(3). Many a tidings had come to them acting as 
deterrence (muzdajar - (4) and containing far-reaching wisdom 

(hikmatun baalighatun - but the warnings were of no avail (5). So, 

turn away from them at the time when the caller summons them to something 
not to be owned or extremely repulsive (nukurin - j*-j)(6). They will come out 
of their resting places (alajdaath - ^'^Vl), their gazes humbled, as if they are 
scattered locusts (7), running in a state of utter confusion towards the caller; 
the deniers of truth exclaiming, “this is a day of calamity”(8). 

Long before them Noah’s people also refused to obey our obedient servant 

(‘abda-na - and declared him mad and repelled (azdujira - j^j') him 

* 

(9). So, he called out to his Lord, “I am overcome (maghloob -vj^*-*), so 
vindicate me”.(10). So, we conquered (fatahna - the domain (abwaab - 
of the royalty (as-samaa - by sending down series (munhamir - 

of guidance (maa’a - (11), and we made the people/masses (al-ardh - 

cAjV!) to burst out like springs of water, so that eventually our guidance 
(alma’ - met (altaqi - <y^') its determined target/purpose (qudira - 
(12). And we made him responsible (hamal-na-hu - »Ui**j) over a Discipline 
having rules and regulations (dhaati alwaahin - <^'j) and a society closely 

joined/nailed together (dusurin - >*J) (13) which ran/flowed smoothly in our 
sight as a reward for those who had been rejected with ingratitude (kaan 
kufira - 0^) (14). We have left this episode behind (taraknaha- UUSjj) as a 

sign; is there anyone to learn from it?(15) So, how grievous was My 
punishment and the results of My fore-warnings !(16) That’s why We have 
made this Quran available in abundance (yassarna - UjLu) to study and 
remember; so is there anyone to comprehend it (17). 

The People of ‘Aad also denied the truth; so look how grievous was My 
punishment and the result of My warnings (18). We had sent over them a 
punishment (riihun - £jj) loud and furious (Sarsaran - \j**j*e) for a 
prolonged (mustamirrin - j&m*) period (youmi - of misfortune (nahsin - 
cH a 4)(19), destabilizing the people as though they were trunks of date-palms 
uprooted (20). So, how grievous was My punishment and the results of My 
fore-warnings (21). That’s why We have made this Quran available in 



abundance (yassarna - UjLu) to study and remember; so is there anyone to 
comprehend it (22). 

The People of Thamud also refused to accept Our fore-warnings (23). So they 
said: “Should we follow a lone mortal from amongst us? Indeed we then 
would surely be in error and madness.(24) Was the admonition to be sent to 
him alone from amongst us; he is but an insolent liar.”(25) They were going to 
know in the coming days who the insolent liar was (26). We were to send Our 
guidance (an-naaqati - >aUil) as a test for them; so watch them, be patient (27) 
and inform them that the divine guidance (al-ma’a - *Ld!) was going to make 
divisions between them; every take (shirbin - so4) from it was going to be 
disputed/debated (muhtadharun - j ^W a)(28). Then they summoned one of 
their allies (saahiba-hum - (4^^) and together committed the ignoble deed 
(fa-ta’aata - <^*2$), and rendered it hamstrung (fa-‘aqara - jki) (29). So, how 
grievous was My punishment and the results of My fore-warnings (30). We 
had sent over them a single blast of Our punishment, and they became like 
dry stubble trampled upon (31). That’s why We have made this Quran 
available in abundance (yassarna - ^j4j) to study and remember; so is there 
anyone to comprehend it (32). 

The People of Lot also rejected Our fore-warnings (33). Indeed We sent upon 
them storm of calamities (haasiban -U^jU) except the companions of Lot 
whom We saved by turning them from their community’s way/conduct (bi- 
saharin - j^)(34). It was a blessing from Us; this is the way We reward the 
grateful (35). Though Lot had warned them of Our punishment, yet they 
disputed the warnings (36) and they had tempted him to divert from his 
righteous path (raawadu-hu ‘un - CF &j4j'j) in the face of distress faced by 
him (fi dhayifi-hi - l£)- Therefore, we blotted out their vision/foresight, 

then they tasted My punishment and results of My forewarnings (37). And 
they had to endure (sabbaha-hum - 44*^) an impending sustained calamity 
(‘azabun mustaqirrun -j&)(38). So they tasted My punishment and 
the results of My fore-warnings (39). That’s why We have made this Quran 
available in abundance (yassarna - ^j4j) to study and remember; so is there 
anyone to comprehend it (40). 



And forewarnings had come also to the people of the Pharaoh (41). They too 
denied the truth of all of Our signs; so We seized them with the power of One 
Mighty, having overall Authority (42). Are your disbelievers better than those 
earlier ones, or is their exemption for you in the Scriptures?(43) Do they 
reckon they are in unity helping each other? (44) Soon their assembly is going 
to be defeated and they will be turning on their backs (45). Nevertheless, the 
time of fate has been appointed for them and their fate is more disastrous and 
bitterer (46). 

Indeed, the criminals are lost in error and madness (47). The day they are 
dragged into the fire of remorse on account of their wrong ideals, they would 
taste the touch of burning (saqar - jk-)(48). Indeed, we have created 
everything with laws and values (qadar -j-^)(49). 

And Our command has a unique quality; it takes effect like the twinkling of 
an eye (50). And We have destroyed your kind earlier too; so is there anyone 
who may take heed?(51) And everything they did, the result thereof was 
made known in the Scriptures (52). And every small and big act of theirs is 
recorded in writing (53). Indeed the God-fearing will be settled in a life of 
peace and protection full of bounties (54), on the foundations of truth and 
honor (fi maq’adi sidqin - Jala ^) in the company of a Sovereign 
Authority/Ruler (55).” 

Authentic meanings of some Important words: 

Lam-Waw-Ha: :r Jii = blackboard; slate; tablet; slab; plate, sheet, pane, panel; plaque; 

lane; surface; screen; placard, poster; picture, ainting; statute;standing rules, bylaws, decree, 
ordinance, regulations, etc. To change colour, become visible, gleam/shine, light up, scorching 
one, broad table or plate, tablet. Lawwaahatan: standing bye-laws. 

Dal-Siin-Ra: J = He, or it pushed, thrust, drove, impelled, propelled, or repelled, he 

thrust, pierced, or stabbed, vehemently, with a spear. To repair with nails, spear, caulk and make 
a ship water-tight, nail a thing, ram in. push, shove, push off. 

Fa-Ta-Ha: cj = to open, explain, grant, disclose, let out, give victory, conquer, judge, 

decide, ask for assistance/judgement/decision, seek succour/victory, mafatih (pi. of miftah) - 
keys/treasures. 

y j v = Ba-Waw-Ba : = door/gate, place of entrance, mode/manner. Chapter, section, 

column, rubric; grop, class, category, field, domain 








ha-Miim-Ra: :j ? » = to pour forth (rain), pour down in torrent. Shower of rain; growing, 

snarling, flow (tears) 

Ha-Dad-Ra: ; jp^r = To be present, present at, stand in presence of, hurt, be at hand. 

To come or arrive, to be ready or prepared, to attend someone or come into someones presence, 
to present oneself to or before a thing or person, to visit a person, to be in the vicinity of a place, 
to live or dwell in or become an inhabitant of a place, witness or see a thing, behold a thing with 
one's eye, to answer or reply, dispute or debate, contend with and overcome someone, to 
intrude. 

Ayn-Ta-Waw: sj ja _£= to drag, push violently, draw along, pull, carry anyone away 

forcibly, atiya - to be quick to do evil, utuyyun - prone/quick to do evil, wicked, rough, glutton, 
rude, hard-hearted ruffian, cruel, greedy, violent, ignoble, ill-mannered, 'aatiyatin - blowing with 
extraordinary force. 

Nun-Waw-Qaf : ‘dali to clean the flesh from fat, train a camel, set in order, do 

carefully, niiqatun - zeal, skill, daintiness, refined, best, top of a mountain, a big and long 
mountain, naaqatun - she camel, as it is the best thing according to Arabs. Something signifying 
daintiness, nicety, exquisiteness, refinement, or scrupulous nicety and exactness; and the 
exceeding of what is usual in a thing; choosing what is excellent, or best to be done, and doing 
admirably;or doing firmly, solidly, soundly, or thoroughly and skillfully; the exceeding what is 
usual in a thing, and making it good, or beautiful, and firm, solid, sound, or free from defect or 
imperfection. 

Ayn-Qaf-Ra : j* c- ‘ j j p = to cut/wound/slay, hamstrung, produce no result, be barren (e.g. 
womb). 
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I j)» i il^g I^aSj ;^> \ <^; ja’uua j‘ ■ I_jjl^3jju 4jl l_9^J cj^_5 \ ^ ^)-a^ll * V ; 1 ' j AUUUI du^jlsl 

(j*j Ua3. 4 a 1U UaSa jaAj<a 4jfl La a-lli'S/l qa ^Aa-la. AaJj jiiuba _ja\ <JSj O ^Aa-l_jAl 

^gjlS ClllAaVI (j* ^AjlUaji \» Aua ! ^>‘\:o jSj a-^gjuo ^j ^-IaII ^Aj ^jj O ^g 10 ^JJjfl jAill 

IjjaSs i"\\\*\ t^>/\,'!^, jjuiC. IaIa (_jj^)3lS]l (J_jU o ^IaII (^l ^ji»3-ig A ^v^.^AViU Al^a. 

a-Laj a-LaLUl ojtjji I I'vl 1 ^ j>y>Till OJjlfca ^ji lc-A3 j (jj'iyA I_j]15j UAjc- 

^Ij]I oil A oUI-aaj ^ Y^> AS ^yi I (^gic- f.La]l UjJC- (_> a J )'^l ^ \ ^ U 

(jlS <■ ajSs o^jSAi (j^i lJ^- 3 ^Ll IaUSjj Aalj ^ £^> jaS (jlS (jil ^1 ja, \ VijfrL (_5^>aj joA j 

^Iac- (jlS a US°i Ale- CIuaS y^> J^-^ 4 (U 4 <-1^-3 u'j^' 4 ' 'll’ J^J ^gjlAc. 

(Jaj jLafrl jLgjlS (jjUll ^ jjj ^ ^^>jxlui<a (Jjjaj ^jJ ^ Ijoa^^a ^g jlc. UlUjI Uj 4 Y A^> J-^J 

Aj-aii duLS ^y (j 4 l 1^-3 (jljill Ujoj AaJj <^>Y ^ # jAjj ^lAc. (jlS <■ ajSs AY . ^> j*aL« 

jA UjIj (j - 4 AjIc. jSiil ^Slii <^Y ip jauaij (jilUa IaI Ul <*jjj lialj lli Ijxiji Ijllai ^Yf^ jAilU 
^>gJ 4Uia 43 UJI jluj^-a Ul <g |>y *\4i' ojIaSII (j a Iac- <|y °^> ojIaS 

^Jaljtis ^g jal L^» IjAUl ; ^y A4 ^>*Aa!ia-a ojjjoi JS Q -»g Iij 4-aUiS a.La]l (jl ->gUij '^>YV^' j.ij*»*«^lj 

QS’S’ ' J 0 ^ P s S’ & ^ ^ ^35 ^ ^ x 

Aalj^Y' ^ ^)laia-a]l ^>n : IigS l_jjlSs oAalj 4 a n^i ^>g jIc. UlUjI UI^Y" • |t> *• ’l #Y jiis 

Jl Vj I \ jy>\ a ^agjlc. UiLji Ul ^YT^> J-U^W PP £jS AIuaS ^Y'Y^> J$-La j-a JgA J^A^j jlJsJI U^^joU 
IjjLais 1 VLul-aj ^AjAjS J^*S j 4 (_£Jaj <2 UaS 0 UAic. j-a Uaaj ;^Y't<|' J^oij ^a! na 1 Q 

ojIac. ojSj ^g a u^> Aalj Jy'V^> ^gUjc-l I nlU)-»Y 4 k j->> jc. ojAjlj aJj <^"1^ J-U^W 

jjC-Js Jl a-la aJj , ^> jSJa j 4 JgA ^SaII jljsll Ujoj aJj :^Y' c l<|'\J-^ij j^jIac IjSjAS ^V'A \> ^jsSU-a 




















g| s^ijj ^si p \ji jA pijUSi <^tY<i j^iS-a jijjc. ba.i p^bbsia i$js UjUb ipiS ^ jiili 

pfc.ic._p Abllull <Jj <^ie^ jfill jjlpj £aaJI pjg pi j>/iTia (* Ja> jaj jjljfiJ p '4>iT'^' > jojj^ 

gic- jbll gi jjpajp ^p <^1Y^> j*-ajj J^bja gi jpjpA^I <j] J-^J LS*^ 

1 jSI& I .iilj (^o , ^> jbabb ^ *K oJplj Vj bjAl Iaj <|>£<\(|:, jib al Val-a. a-gjuj (JS b] <^tA^' Jib jt la Ijiiji 

JpSj j p t^a J]Sj 4 <3 Y^Pp' gi ajlia a-gdu cbJ 4<=^f. __biA jA (J^a ^Sc-blul 

!uo|i jibLa bLla iic. jit-a iiLa gi ^o jk jpj dllj-y gi jjib. 


v a* * ' O 3 

or* ji 


) JaS ■ ■' ■» 


[ jJji_p jl] *1ja1 iSbt IS p>tjj ,gptjj >»jj* 

gjbb gjjS al jS. rS ^_j p Jb*. IS jjSj] j] jSba (1) lb dbp ijlp jjl giS I pjja jjpb gb ^^jAba 

(c 5 ^ <-r') ^ <-)jp] (2) jbp Ip bk. jo p up ^pb jj' up ^pb JJ* ^ cb bb 

bjj jS gbp jo ^Ipjl a-Sbl jlS jbl jS babtA p gS Jjjjj <g5 gO ‘•lol-^ulj^. ^jjjl jjl Lp 

jb ls J£j*ji (jxa (j^. (JJJ ^-5^ I CjVb* Oj (^_£ c a lg ^,j ) ^_£ uj^ji j} (3) ^ 

IjjJ ^jjl jS ^_£ C)~v it^ai d ( _ 5 ^uliI jjl (4) r _ l dj)JC. (jLaLui ^—Jr ^ 'C^J 

^-j jbb jjj t j b) ‘csp ^1 (_HJ (5)ub JO (job j IS jj jl djl^njo ^-0 (^J jS 

^_ui jjjb ^pol ^ jjol^-o ^jOjJ (_g.At-t.ti ^bj] (6)1^ x* _il$b <—Sjia jjj^. jlj£li (."l-vtti i_5pl VIj 

UJO ^jOJ b. ^jj^ ^ijia ^ ^J'j ^bjbb (7) jjj jIjJj ^gjjj jj^ip aj bj^ ^ jjKj ^-jL jjl 

I JO Jj jj oJ ^ Jj^£ dij Jjl ^-0 jS jlibl l£ Jjl JJA bj-i >?■) jOjSbts (_gjj Jjl 

^ lb jjl bj jlj3 bj^ja. j£ ^jdb ^jUj ^b jjjl ^_J ^gSbt Vb^ja. ^j3 ^ £ jj ^_bo ^ j} (8) ^o 
jj L_1 (Jb-a” /^ u' (JjjI (9) Li£ ^^)ia LS^ fij jjl /oljJ^ /%J 

-jb x* ^ ^ j>a) ^\juj JA ^ ‘* T J4 n (10) ^ ^ a j.) ^j! Cjl 

Ja ^ jS, I Jjj ji ^»1£ Jjl (_gjb I jbai r~! Jj' (11) lo^ jS JjJj JJA JJAtba. jS jl§J j£ jOAJ Jj' 

jo>. (13) b^ jS jljjj JJ Jlj Jji£ Jjl jjobj L_5bl ^_j fj j£ ^jj Jjl (12)Uo jj J^A jp. b£ 

csb ^gS, j J^S b (_g£ JJOJ jisba. (_g£ J ^-V tt i jjl bp Ipj p ^gb <_gJj jja ^gjl^b (Jjbo 

^OJ^ Jjo3 ^_J (^gjjS JP| tb^ j jpa. jS lb ^gjltb L_Sbl jtJ b (b^b JaI (14) C5«0 

dj^j jS jlja j-! ^b fp (16) djlt_njj JJJA jogJ (gJjj£ jjl pjlic- Ijpa Ip I ■ jj£ t j] ^-J^ (15) ?Vlj 

jj ;bVbpt ^_j Jlc. (17) nij ^_]j£ (JjJS (."i-sjt^ij tbj^ o lb JP ‘ ^_o b-^ bj ^*Jji jbjl j] 

jj ^_S djjjjab ^t_i) t_Sbl _ j ^tj (18) dob-ip jj ja jpj (g ■ jj£ jjl pl^c- Ijp Ip Ipb ^ j^ 

°J ( ^Jj> (19 ) C5P (_gjj t-Sbpj ^ jL jjl jS, Ipl Ipt jS jjbj] ja. £jp jj jl IjJ (g-ilijL djajjj 
jop cspb Jjl pi it IJP Ip bps j] ^SpJ JJJ (20) Up £-00 ^--b Jp?pb ^_jp jj J^bl ^-AA JP 

<_gO jS ^_j lb j«o b^ bj ^*jji jbjl ^_S ^ipt^i jS jl ja jjl ^_j p ( 21 ) djltpjj j jp 

jP (g-ab ^bbl A_Sbl" 5b ^—jS jjl (23) lj^op>. jS djlpjjj ^ j j jAj(22) ^Vl j ^ jjS J jja 

Up csbtA ^_S Jjl jj Jj] jS Jjb p ^bol IS Jjl ?jbp ^ pjj ^_S Jjl p pi lb ^-0 ^-AA jp gj p 
O^bbi t_Spl gp UP jlpJ-i ^ _)lp 1-b (24) ^-0 (goS jjb Jat (JjIaj Jjl JJJ ^_jS L_Sp p s ^_S 















Jalc. JjS. jj jjl IS _ ^ jj _ Ijj ,>5LL tjjjj ?US US JjU jSj IS Iji. jj jj^ 1§j 

jp?- ^ jj ?-jp jj uj^ ^ ^ 'Ji ?j^*-* upU) isi c£" (U^ ^ jp*ipj pf" (25) (^ 

4-Lji ^_S jjx-a 'jj pj' JJJ ^J jS Uj Uj3 ^ jl jS (^jojjl fj (26) ^ J=>i& Up- jj jjl 
ISjj ^ojoisj jUajj ^_S jjl ^_S jjl ^jiU ,>S ^jj U^. jS jl (27 )^-j Ujj ^LaJl US IS jl .gS-p 
jjl Ijl5o jS «^ajl ^_jjl ^_i (jj^j] jl jlS jU.1" (28) ^ ^U' JJ ^ <JjU cs-jj' ‘-M jf jj' 

^gjuuS jjl L_jljc. I JJ-a 1§J I >ujS ,>S j] .gS-p j£J (29) Vlj jLa jS ^jUljjl jjl Ulg-ll I JJJ IS ^IS jjl _ j jjjI 

t^Jjf lS^jj cs^ n^J ai-jW s j JJ 1 'jjpp- LS^^ c^J i-SU' LW JJ jl ^ fj (30) ^jUjjjj lSjp* cJJ^j 
‘^-j Uj Uj <~*pjj j^' jP 2 ^ jS jlj5 j^l ^_j ^ (31) ^^-jS j jS jj j_>^ ^jL ^ a jU 

j'jpjj ^-j (p jj'(33) j^ ^Upp ^j f j3 C5^ jl (32) ?V'j ^_jjS Jjp ^jS ^__i l_jI 

^j (p j£ u' (34) ^jj i>jU^ jU ^JIj jpS ^ Jaj] Uij^a <jj jppj Ji o 1 ' 'jj c^'j ^j j^ 

•* 

jSju jS j^tvP jjl jj ^j jjj ^Ulp I ja. Uj J15U jS Uvj j^j lg ■>■; ^_S PjIj ^ m JjJaS ^_ijl 

PjWjUj LS j'- ul 0 J jS-a US jU j±L ^_LJ jSU (J jUj jS j jS jl ^_S ^jS ^1 ^_i Ja j] (35) ^_J U jj jl jS 

>1 ^ 

^ jjjUn^ ^_Ul ^__ujI jjU' j^j (36) jjJj j' up« ujjW j^ ^-SjSUp jS 

<-5JpJ jj' pj'^& £l.JJ* pj' J^-a> ^ JJ-^ ChpS-j' C5^ <j' fj J^ J^' C5^ J^UjS ^_%SJ jU 

IS i—ilic. jjj« l_jI I jj jg5U^. (38) 'p' ' jS jl ^_ j l_jI^c. (Jjl l_SUI ^_pj^J j (37) ' j-« IS Pjl(_iiij 

^jS ^_j jjj Uj Uj ^*jjJ jUjI ^.S. C i>h^ > I jS jl j3 jjI ^_j ^j (39) ^ ^jUpJJJ l 5 JP« jj' 
UJp' (41) U^pJ C5- 1 ' ^UppJ C5pj Jjlj ^ jjc-j2 J' jj' (40) ?V'j ^_jjS Jjp 

UjSU ^lj PjjJ 2 Cliujjjjj ^jjjS ^ jU jjj^. 'jSj jpU' ^_ j ^j jS j^l Uj j jS jj^jUU <jjUj jjLaj 

^Uji ^jS ^jWU jxa jjjUS j^jUxjl U ?jjj jUj jjSj] jl jliS ^jUPj US (42) 
uj j£ jl^J '-ij' ‘JJJ Ipjp Jajpj^a i_5UI jaJ ,>S ^_J ^ U^S IS JjSj] jl U (43) *^ c^Jf 

up' J^j ^ USl g i jS JJ^-J ^JJJ i_ Luj /O jjl IS ^—jla. l^S PixuSoui l^la. i_ujijc. (44) ^ 

^lIj ojU j jjl CliSl (JJJ a j jjl ^_ J c"ulj' < l jj Pj3j IS ^jJc. j Jxxal ^_j] ^_ S _m jl o5Uj( 45) / x— S 

^gjS (_£jl-a Jac- ^jSi jl jjl jjj !>Ujj» jJj» jxa .Laic. jJ t_Sji ^»J^-a (46) ^_ J Pjc-Luj 

^s IS ^_jU. US ^_xj jl jjj Jjl jjjU. ^\njgS jjjs L_^l (Jj ^JL Jia op jjj jaa. (47)^P 


jxj I jUj jjl (49) j-f ^ '-pj jj^j ^-SU' jj^- jj j-j (p (48) ' Jp j-^ fUj?> jpS^. 

i_SUAj jS j jxj PpJ uaa fj (50) J ljl-a ' JJA (J-a& oj jIS^-^ t_SJj jjl ^_ J Ujj ^5Ux t-SUI 

jjjjSJ l_Jxj a j ^_J US ^_j jjjl ^S j^ (51) ?^'j ^-J jS Jjp ^jS ^_J j$J t JJJ J^ 

Jpf (53) ^ j jp^j^ c^jf csP 5 ^ cijj c^j^t Jf jj' (52) ^ ^ 

alUjU jljjal (jj ^JJ c,xSja. ^ Pjj& (54) ^ (JJJ <JP« UJjU Jj' UJ^W j^'j 

(55).^jjj3 

^aajj j jjxUi j ^yUlc. LiliUi jjl JjJa. 

UJ jS uSU a Jjj IS jA*xS j jla jjl ^jAJ jjl ^ ^ I pujS [^frlUill] ^ 

^ ( -«J^ O-' J 2 ‘UPe £^i) jUiUUi j-l aj j£l ul .[1] [j^ill jUJI]^ 

(jt 2 ' JJ' [2]-[>S— j^] ^»'jJ VIj u5UI jj >S jjj ^Uj >S jjl t jjj ^ul 














‘^f 2 jjj^ A J 'j 3 Ai' JJ' A 22 A^%?> ^A* z^ A gAj 2 

zhi o4j z? O' iMj- 3 [3] -[J^aa J*'] IfJ Ujj A jj Jjjj £jSj g-' l^j LjS bj jS fSo. ^ 
A Ub A'J ^JU uSo jjj jj) lf3 t£ Lj jS ^ jUjA gh 0> a# 2 AA ' g^jA ^ cr 1 

A> z^ gAA O' o' A O-J .[5] A A <»U -S-A ^ gjA*' gA* O' AA 

jA A 1 'A ^lA' J* ^ £_A cjlla Lijla jja. ^1 VIJ ^-JjUU GUI 41 a. Cij qA UO jja 

AA z? gA^ J*A z^ 4P»* zr> gjA^ 2 cAw if*** ^ GJ^'j' cpo »J -[6] [jAj] cA* 
zi J AA A A'j Aj'A U ^ 1 ^ iAAg* [7] ‘ [Auli ->'j*] jSUi] I JJ Va$J IS jjj^j 

■[8] zi ^ jA AUi* (SJi J 3 ^ ^ ^ gj 3 ^ ^'j ^A j 1 * 2 ' *s J* ^ cjflj o-i .^S gj 3 

A z^i oL»A £jU <^jUu l%la ‘J* jA 2 *' cAjj A Lf& z? ?A A ^ O' 
J^ J JJG* ^O' LH' A' -[9] [G>Jjl] A A J A JjUjx«u» jS >S j-iljaJl lajA^ jjl A^>%?“ 
UtauU ^ [*Luj 4|] ^-iOa jJjLj ^ fJ l%la .[10] Uj3 JAa <jjj-» jju jjj cjjILj qxa *S IjlSU jS 
A Ujj uUu' ^S ^JOjS £j3 [ ja $ 1 a *Uu] ^*jjJ ^-S Jjjj ^_S ^Ulilj jUlU jS[uljj|] 

^ UufcAa. ^S [cAjVI] ^-M 3 ^ f'j* ^ ^ ^ O-' JJ' 

<-5o uflii ^jjI [^Ull] ^Ulilj <ijUj >VU u-a 4 [Ujai] VUo jjU AuU ^ UJ-^t 

jj' ■ [12] [j-^ -^] l^ 2 U^ 0** 2 * [>>' cr^] ^ ,i *^ O - ' ‘[t>^] 

cj|j] Ifj J-»U IS JC.|ja J Jj«al JJ ^Uaj £= uu\ <-5UI [sUL»^] UJ jS jjL» jU >j» 3 ^yul ^ 
Jj' [13] [^ ] l^ 2 la^>» f^U 4 jUj ^ JA 1$J JJ ^_jO.Ixj ^uyl uSUI Jjl [^Ijll 

jj^Ia Ifj fl*j| ^ jj^jJ O' JJ' ^ OO 4 ^ 4 2 '- uj ^ t£j'>*j £= -UUj ^ jjjiaj jjUj ja 

jjft a ^ ^ ^ oi' -[14] [j^s o^ o^] ^ 'A 

^ ^U J 0*1 [15]^^_jS cA^j^ cA zr^ cz^ u - ' cAA zf ~>H ‘a? ^ 

^UJ Jb jjl jija /O ^ ^ ^1 .[16] Ifj US >aujj IS ^jlS j^jj jjUj jjl ^ cUioj 

oiuijS ^ ^i ja ^yjS ^j j^j jj 4 ^-Ay] ^ ^ j* ^'j®' W z£ 

[17]^jS 

cr 1 ^' oA^ tsj^i jj' Lf& Uja— ^jjjjS I>j jjUj >S jfSoJ ^jjj ‘U!*j$a jS ^ ^ Jlc ? ,jS 

LH^ 2 j»JJ <y] U^» J^-4i cA JJ J ^-J^ Ui^jaJ :; _aAJ <_5ol JJ O' z? ft ‘^Aw [18} -A 2 A* >aj^ IS 

^jla j-l jS c^JU ^S jjSjl j* [19] (^j^j [Ujj] I>j ^S [lj*J3j*^] Uuc.ji ^lijia Ujiaj [^aUU 

l>. ^jUu ^S j^SoJ (jjj .[20] UJ 3 ^JJ Jf^' z* JJ^ ®J ^ Aj^ u& A 1 JJ>* 

jj' O'A /s ^ fi z£ -[21] A 22 A^ ^ cr 1 ^' oA* jj' ujS— ^ jS 

oiOjS ^s ^' j^ cAA ^ j^ A -[^jAj] zJ A j A j*-^ ^'A' A z^ ^ <AA J J A 

[22]?^jS 

OH uAA ^ cr 1 £rA' fi A^" Jj' [23] A^%? A uj^ 1 ^' oA^ O' (j&l ^ ^ A' 

z$ uj 3 J ^ cA-^'j^ jj' c^'g 4 ^ jjj*^ ^ A g*A O"' (V A' i oA J ^A jjj^ A ^Aj' 

'jjf^ V J ' ^ GUI jj sj >S 4_ia. AjJ JJ^ JJ <- 5 A' G^» ^ Ujaa«aj/CjjUj US .[24] 



■[26] ^ 03 s Aj4* ^ lM ** iff cP'j Lfj& ^ u*A oh UJ 4 - 3 ^'j -[25] "^j 

£U1»1 <_5ot ^ ^Ij [^lUil] JajUfl jlJSLi jj! ujC. ^j lug! <_5ot ^ uSblu 

CJ^V' ^ J j A U*A jj' -[27] jA jtpii jj' jfj ^Ij^j/jlaj jj O' 0*J ‘^J 4 

jj' i_fl!&a! <-5ot >*^aa jj IS ^l jjl ^ ^_jj Oj&b IS [<4-4 *-"4] <aoujij 04»J-* <zf O' [A-A] bu'A 
A* ^jUaj*jj bo! jS <> jj! tljlSO jS f j& cbojJ <^L! ^ ojA j$j .[jJaiai] lljj £jbaj* IS Aaj 
'A- ^jxa ,& jfSoJ <jo .[29] ] [j^*i] 4 A Jjjb j Cbjuj/bJ tl» jS bulb j-! jj! tU^ 4 ' !jjj IS 
Of- Lfi ^ 'A 4 J^ O' ^ fi -[30] ^f A >ajo IS q£jj jj! ^ Cbao (^uS 

A* jj' O'A ^ ^ f 4 ^4 c^ 1 ' -[31]^^ -^ u if o*f A a jW Aa J-Asj ®J 

cAAA <^S J* <yjS ^_j j$J JJ ifbjbj] ^ bJ jS joo» Ltjflt b ^ ^ AA 


-[32]?^A 


^u^j [buala| olijL IS t jih/14 jj O' ff f JJ -[33] A%?> A OJX^ Of! Jj4> iff ff ^A 

jS j^ Ajj ^s fja ^s o' A o^f t^jjj ^jjS *b!uo! ^ji orf 1 *- ^ ^A A- 3 

<*J >£JjjS 1$j ^l*Jl (_Sj 1 ibuukj <-£_$! ^jui oula jjLaj /u -[34] [' U>' ] A 4«J ^ui AA' <_>"' [j*"4 
A^' c&i if* LSj^i U^' ^ ^ JJ' -[35] -C# Cjk OJ^ji j'^ J 5 ^ 
t*s c-ub^ ^ uJt 3 ' -[36] ['jjO^]^—' j j jj jj qm\ aj o 5 ^ 

^ t%la ‘ [ ajJjlj] (j£ t_uc.JJ ^ ^jISj ^ ^Ijitj ^ tljb Cb-lj o-' [^4^= 0^] 4# 

oxi lSJ ^ jj' ^ jj 1 " uj^' jH [(44^' '■ ' < * 1 ^ ] 0 J J> lP'J jS bjjj«aj ^s o' ^ 

I jj bjtfj jS utjc. Jibiw (_5bt ^tj I ^J Jla. jajJt J$J .[37] IfSA t> IS giUU ^ jj"^' 

^ -[38] ®> ^ ^ uj* 1 ^' cA^ jj' uj'>* jj^ ijx £=X LXi -[38] 

ja ^jS ^Jj^Jji i[Ujbj] US jS jaam iatjat b ^S ^bJ Jb jjl ^xJUw O'A ^ ^ 


[40]^Ao^jScA 


\2 


UJ"^ e 1 " jj4* ^ ujO' -[41] u"' i& o-0 ^ ^ja ^s oj^A u4^' lA^ jj4* jj' 
iff bjajS ^S jjjalia ^Jlj £= ^ buUJ cibt ja bl CjajS yj-j| joOl ^ ^ ijMj ‘b!^a jS 

UJ^^ 3 ez^ ^ o' OS J^J b tU jj jS a jj ^ uji^j o' ^'J j^' ^jU" ^ Jf f -[42] 

^ Jj bbt jj! (jjj jjj» JlaSI ej >S JJJ £= _i^ aj bS [43]?^ ^ bwlcj ^jS ja* 

OJJ ^'j ^4 if bu2u (jOI aj jj! V!j ^I^j! bwjjj JlaS! IS O' ^ ^4 [44]?jlij^ 

■[46] ^jj ^ J-?' 0^ 6 f aJ hj ^j 'jj IS o' jj' ^ ^ jj O^ 2 ^ bij ^_jj ^ o' .[45] 
if&] JJ 4 cA bjbjlaj ^L! 0-J CH» .[47] ox ^'Ji j JJ' jlSllaa ^ cSblu 

^ -[48] ^ uJf 5 ^ '> ^ £=&* ^ ^ ^u-'^M j^' if] o±*& if UJJ 1 ^ [(^j4-J 

■[49] ox e^fj A JJ^ j'-^' J 0*M czf z* ^ -X cf & ^ 


■[50] ^J bl jis ^-Jjjj ^jjU yS ^jSOfa ^S uSJj >J ‘^J b$Sj bnLS ^jj) bb! ^>Xa !jbu jj! 

u-' j^ ^ cAA b" -ujj ^4 A j ^ 2 if ujj j Wjj ^Aj jS jAA ^4 (jiua jjUju ^ jj! 

^ b 4 *' ‘U^ 1 £^ J f^ 2 ' J* 41 ff oyf J 1 ^' J J 1 * 2 ' iff ^ -[51] cof ‘-SLA ^ jj! 



U J* JjlSoj jS 4&1 Ijj b !jj$a JJ .[53] [jjjlt ^]o*j cr*V' 2^ 

A uj^'j'j* jj) j <>! ^j* jjti Jjjjj o^ljS ^ -[53] ^ 131*. 

J> jjjSUa <_5ot [«j.U*a J*L» ^]jj JUL qJI Cj> jj! J* [54] ^ 04 J* 

■[55] cA* ^ u** 

[jjj Jj*j^ jjjj jltjl ^ jjl» (jillj! JjIjw ^ Jalil! ^j! £a^] 



